ТЕКУТЬЕВ Иван. В 1764 опубликовал перевод с фр. языка комедии М.-А. Леграна (Legrand; 1673—1728) «Щеголеватый скороход, или Одноминутное дело» (ориг. — «Le galant coureur, ou l’Ouvrage d’un moment»; пост. 11 авг. 1722 в театре на улице Фоссе, в квартале Сен-Жермен; затем ставилась неоднократно, особенно в 1770—1790-х гг.; известна пародия на нее М.-Д. Кароле (Carolet; 1696—1740) «La course galante, ou l’Ouvrage d’une minute» («Гон щеголеватый, или Одного мгновения дело»), разыгранная в сент. 1722 кукольным театром ярмарки Сен-Лоран). Пьеса представляла собой одноактную комедию, завершавшуюся танцевальным дивертисментом на музыку Ж.-Б.-М. Кино (Кино-старший; Quinault aîne; 1687—1745). Перевод Т. близок к оригиналу, сохранены имена персонажей и основные реалии (процедура составления нотариусом брачного контракта, географические названия — Байонна и Париж). Присутствуют и незначительные элементы русификации (рубли в качестве денежных единиц и имена слуг — Иван и Михайло). Упоминаемый в кон. пьесы дивертисмент опущен. Пьеса на рос. театре не ставилась. В 1759—1788 были сделаны еще шесть переводов комедий Леграна, принадлежавших П. С. Свистунову, А. С. Хвостову, А. А. Волкову и Е. А. Меншиковой.
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